
C O N T E N T S

4 Notes and Translations 

ALCINA
27 Tornami a vagheggiar

ARIADNE AUF NAXOS 
309 Großmächtige Prinzessin.. .Noch glaub’ ich 

dem einen ganz mich gehörend

UN BALLO IN MASCHERA 
230 Volta la terrea

IL BARBIERE DI SIVIGLIA 
67 Una voce poco fa

LES CONTES D’HOFFMANN 
276 Les oiseaux dans la charmille (Doll Song)

LES DEUX AVARES 
62 Plus de dépit, plus de tristesse

DINORAH
184 Ombre légère (Shadow Song)

DON PASQUALE
171 Quel guardo il cavaliere.. .So anch’io la virtù 

magica

DIE ENTFÜHRUNG AUS DEM SERAIL 
34 Durch Zärtlichkeit und Schmeicheln

LA FILLE DU RÉGIMENT 
165 Chacun le sait

DIE FLEDERMAUS 
257 Mein Herr Marquis 
262 Spiel’ ich die Unschuld vom Lande

HAMLET
236 A vos jeux, mes amis...Partagez-vous mes 

fleurs! (Ophelia’s Mad Scene)

LAKMÉ
287 Ah! Où va la jeune indoue (Bell Song)

LINDA DI CHAMOUNIX J
153 Ah, tardai troppo.. .0  luce di quest’anima

LUCIA DI LAMMERMOOR 
106 Regnava nel silenzio 
122 II dolce suono... Spargi ď amaro pianto

(Mad Scene)  ̂ 1

MANON LESCAUT 
202 C’est l’histoire amoureuse

(Laughing Song) ; ,

MARTHA
209 Den Teuren zu versöhnen

MIGNON 
217 Je suis Titania

THE PIRATES OF PENZANCE 
270 Poor wand’ring one

I PURITANI
144 О rendetemi la speme.. .Qui la voce

DER SCHAUSPIELDIREKTOR 
40 Da schlägt die Abschiedsstunde

LA SONNAMBULA 
91 Care compagne.. .Come per me sereno 
82 Ah! non credea...Ah! non giunge

THE TELEPHONE 
332 Hello! Oh, Margaret, it’s you

THE TEMPEST 
341 Vocalise

DIE ZAUBERFLÖTE 
46 О zittre nicht, mein lieber Sohn 
54 Der Hölle Rache

ZOLOTOJ PETUSHOK 
(The Golden Cockerel)

302 Otveť mne, zorkoe světilo (Hymn to the Sun)


